
JDF 805SC R1/23 – Bilingual (KOREAN) 02-23 ACCEPTANCE OF OFFICE  Page 1 of 5  

 

 

 
1. I, __________________ (name), accept appointment to, and agree to perform the duties and 

discharge the trust of, the office of (check all that apply):  

본인 __________________ (성명)은/는 다음 지위에 임명되는 것을 수락하고, 그 의무를 이행하고 그 신뢰와 

직무를 수행하는 것에 동의합니다(해당하는 모든 항목에 체크하십시오).  

❑Guardian. 

보호자. 

❑Emergency guardian. 

응급 시 보호자. 

❑Temporary guardian. 

임시 보호자. 

❑Conservator. 

후견인. 

❑Special conservator. 

특별 후견인. 

 

2. I submit personally to the jurisdiction of this court in any proceeding relating to this matter. 

본인은 이 문제와 관련된 모든 소송에서, 본 법원의 관할권에 개인적으로 제출합니다. 

 

3. A legible copy of my driver’s license, passport, or other government-issued identification is filed/e-

filed as a separate document. 

❑District Court  ❑Denver Probate Court 

지역 법원                덴버 공증 법원 

___________________ County, Colorado 

카운티, 콜로라도주 

Court Address:______________________________________ 

법원 주소: 

 

 

In the Interest of: 

다음 대상자의 이익을 목표로 함 

 

 

 

Respondent:________________________________________ 

피신청인: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

COURT USE ONLY 

법원 외 사용 금지 

 

Attorney or Party Without Attorney (Name and Address):  

변호사 또는 변호사 없는 당사자(이름 및 주소):  

 

 

 

Phone Number:__________ E-mail: ____________________ 

전화번호: 이메일:  

FAX Number:___________ Atty. Reg. #: ________________ 

팩스 번호:  변호사. 변호사 등록번호:  

Case Number:________________ 

사건 번호: 

 

 

 

 

Division: ____ Courtroom : ____ 

부서 법정  

 

ACCEPTANCE OF OFFICE – GUARDIANSHIPS AND CONSERVATORSHIPS 

보호자 및 후견인 직무 수락 
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본인의 운전 면허증, 여권 또는 기타 정부에서 발급한 신분증의 읽기 쉬운 사본은 별도의 문서로 

송달/전자송달됩니다. 

4. ❑I request that the court waive required background information because I am (if this paragraph 

applies, check all boxes below that apply, and skip questions 5 through 9): 

본인은 하기 항목에 해당하며, 이에 따라 법원이 필요로 하는 배경 정보를 포기하기를 요청합니다(이 단락이 

적용되는 경우, 해당되는 아래의 모든 박스를 체크하고 5~9의 질문을 건너뛰십시오). 

❑a public administrator. 

공직 관리자. 

❑a trust company, bank, credit union, savings and loan, or other financial institution.  

신탁회사, 은행, 신용 조합, 저축 및 대출 또는 기타 금융 기관. 

❑a state or county agency.  

주 또는 카운티 기관. 

❑the respondent’s parent, and I reside with the respondent.  

피신청인의 부모이며, 본인이 피신청인과 동거 중임. 

❑a person or entity for whom good cause exists to waive such disclosures. State reasons of good 

cause:   

그러한 공개를 포기할 정당한 사유가 있는 개인 또는 실체. 정당한 사유의 근거를 진술하십시오.   

 ________________________________________________________________________  

 

5. I ❑ have ❑ have not been convicted of, pled no contest to, or received a deferred sentence for 

one or more felonies or misdemeanors. If so, describe all: 

본인은 괄호 안의 항목에 ❑해당합니다. ❑해당하지 않습니다 (하나 이상의 중범죄 또는 경범죄로 인한 유죄 

판결, 이의 신청을 하지 아니함, 선고 유예). 해당하는 경우, 모두 설명하십시오. 

 

Name of State and Court Issuing Order 

명령을 내리는 주 및 법원의 이름 

            

            

             

 

6. I ❑ have ❑ have not had a temporary or permanent civil restraining/protection order issued 

against me. If so, describe all: 

본인은 본인에 대한 일시적이거나 영구적인 민사상의 구속/보호 명령을 ❑받았습니다 ❑받지 않았습니다. 

해당하는 경우, 모두 설명하십시오. 

 

Name of State and Court Issuing Order 

명령을 내리는 주 및 법원의 이름 

            

            

             

 

7. A civil judgment ❑ has ❑ has not been entered against me. If so, describe all: 

본인에 대한 민사상의 판결이 내려진 적이 ❑있습니다 ❑없습니다. 해당하는 경우, 모두 설명하십시오. 

 

Name of State and Court Entering Judgment 

판결을 내리는 주 및 법원의 이름 
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8. I ❑ have❑ have not been relieved from one or more court-appointed responsibilities. If so, 

describe all: 

본인은 법원이 정한 하나 이상의 책임을 ❑면제받았습니다 ❑면제받지 않았습니다. 해당하는 경우, 모두 

설명하십시오. 

 

Name of State and Court Relieving Nominee  

지명인을 책임으로부터 면제하는 주 및 법원의 이름 

            

            

             

 

9. Copies of my name-based criminal history record check obtained through the Colorado Bureau of 

Investigation and my current credit report are filed/e-filed as separate documents. (See instructions 

below.) 

콜로라도주 수사국을 통해 입수된 본인의 이름 기반 범죄 이력 확인서의 사본 및 현재의 신용 평가 보고서는 

별도의 문서로 송달/전자송달됩니다. (아래의 지침을 확인하십시오.) 

 

10. I ❑ am ❑ am not a “professional” which is defined as: an individual or entity engaged in the 

business of providing services as guardian or conservator, who is not related to the respondent by 

blood, law, or marriage. A professional usually acts as guardian or conservator for two or more 

individuals.  

본인은 다음과 같이 정의되는 ❑"전문가"입니다 ❑"전문가"가 아닙니다. 후견인이나 보호자로서 서비스를 

제공하는 이 일에 관여하는 개인 또는 실체이며 혈연, 법률, 또는 결혼에 의해 피신청인과 관련되지 않았습니다. 

전문가는 두 명 이상의 개인을 위한 보호자 또는 후견인으로서 행동합니다.  

 

11. I acknowledge and understand that if I am appointed to serve as guardian and/or conservator and 

fail to file required reports or plans with the court or fail to respond to an order of the court to show 

cause why I should not be held in contempt of court, Colorado law authorizes the court to access 

data and records of state agencies in order to obtain contact information, as defined in §§15-14-

317(4)(c) and 15-14-420(6)(c), C.R.S. 

본인은 본인이 보호자 및 후견인으로 지명되어 법원에 필요한 보고서나 계획을 제출하지 않거나, 또는 본인이 

법정을 모욕해서는 안 되는 이유를 제시하라는 법원의 명령에 응답하지 않을 경우, 콜로라도주 법률은 15-14-

317(4)(c) 및 15-14-420(6)(c), C.B.S.에 정의된 것으로서 연락 정보를 얻기 위해 법원이 국가 기관의 데이터와 

기록에 접근할 수 있도록 권한을 부여함을 인정하고 이해합니다. 

Note: Social security numbers should not be attached to or written on this Acceptance of Office.  

참고: 사회 보장 번호는 본 직무 수락(Acceptance of Office) 문서에 첨부 또는 기재되지 않아야 합니다. 

❑ By checking this box, I am acknowledging I am filling in the blanks and not changing anything else on the form. 

이 박스를 체크함으로써, 본인은 빈칸을 채우고 이 양식의 다른 어떤 것도 변경하지 않을 것을 인정합니다. 

❑ By checking this box, I am acknowledging that I have made a change to the original content of this form. 

이 박스를 체크함으로써, 본인은 이 양식의 원래 내용을 변경했음을 인정합니다. 
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VERIFICATION 

확인서 

 

I declare under penalty of perjury under the law of Colorado that the foregoing is true and correct. 

본인은 위의 진술이 진실되고 정확하며, 위증 시 콜로라도주 법령에 따라 처벌을 받을 것임을 선서합니다. 

Executed on the ______ day of ___________, _________,  

 ________ 일, ____________ 월, __________ 년에 집행됨 

 (date)      (month)           (year) 

(날짜)       (월)                    (년) 

 

at ______________________________________ 

___________________________________________에서 

(city or other location, and state OR country)  

(도시 또는 기타 장소및 주 또는 카운티) 

 

_______________________________ 

(printed name) 

(인쇄된 이름) 

  

_______________________________ 

(signature)  

(서명) 

 

 

Notes 

참고 

• To obtain a name-based criminal history check from the Colorado Bureau of Investigation (CBI), 

contact CBI:  690 Kipling Street, Suite 3000, Lakewood, CO 80215; (303) 239-4208; or at 

www.colorado.gov/cbi. For online search requests: go to www.cbirecordscheck.com.  The cost may 

be less and response time may be faster than written request.  Credit card payment is required.      

콜로라도주 수사국(CBI)으로부터 이름 기반 범죄 이력 확인서를 확보하려면 다음 연락처로 CBI 에 

문의하십시오. 690 Kipling Street, Suite 3000, Lakewood, CO 80215; (303) 239-4208; 또는 

www.colorado.gov/cbi온라인 검색을 요청하려면 www.cbirecordscheck.com 웹사이트를 방문하십시오.  서명 

요청에 비해 적은 비용이 들고, 신속한 응답을 받을 수 있습니다.  신용 카드 지불이 요구됩니다. 

 

• To obtain a current credit report, contact any of the following credit reporting agencies:  

현재의 신용 정보를 확보하려면 다음 신용 보고 기관에 연락하십시오. 

 

a) Equifax Credit Information Services, Inc.; P.O. Box 740241, Atlanta, GA 30374; 1-800-

685-1111; or www.equifax.com ; 

Equifax Credit Information Services, Inc.; P.O. Box 740241, 애틀랜타, GA 30374, 1-800-685-

1111 또는 www.equifax.com; 

 

b) Experian; 1-888-397-3742; or www.experian.com ; or 

Experian, 1-888-397-3742 또는 www.experian.com 또는 

http://www.colorado.gov/cbi
http://www.cbirecordscheck.com/
http://www.colorado.gov/cbi
http://www.cbirecordscheck.com/
http://www.equifax.com/
http://www.equifax.com/
http://www.experian.com/
http://www.experian.com/
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c) TransUnion, Annual Credit Report Request Service; P.O. Box 105281, Atlanta, GA 

30348; 1-877-322-8228; or www.transunion.com .   

TransUnion, Annual Credit Report Request Service, P.O. Box 105281, 애틀랜타, GA 30348, 1-

877-322-8228, 또는 www.transunion.com. 

 

• § 15-14-110, C.R.S., requires that the costs for all criminal history checks and credit reports be 

paid by the proposed guardian/conservator (nominee). 

§ 15-14-110, C.R.S.는 범죄 이력 확인서와 신용 보고서에 대한 비용을 보호자/후견인(지명인)이 지불할 것을 

요구합니다. 

 

• § 15-14-110(5)(a), C.R.S., nothing in this section prohibits the court from requiring the nominee to 

obtain additional background information as the court deems necessary to assist in determining 

the fitness of the nominee, including requiring the nominee to obtain fingerprint-based criminal 

history checks through the Colorado Bureau of Investigation and Federal Bureau of Investigation. 

§ 15-14-110(5)(a), C.R.S. 지명인이 콜로라도주 수사국과 연방 수사국을 통해 지문 기반 범죄 이력 확인서를 

얻도록 요구하는 것을 포함하여, 지명인의 적합성 판단을 돕기 위해 법원이 필요한 것으로 간주하므로, 본 

섹션의 어떠한 것도 지명인이 추가 배경 정보를 얻도록 법원이 요구하는 것을 금지하지 않습니다. 

 

• § 15-14-110(5)(b), C.R.S., requires the court to order the nominee to submit to a name-based 

judicial record check, as defined in § 22-2-119.3(6)(d), when the results of a fingerprint-based 

criminal history record check reveal the nominee has a record of arrest without a disposition. 

§ 15-14-110(5)(b), C.R.S.는 지문 기반 범죄 이력 확인서를 검토한 결과, 그 지명인이 처분 없이 체포된 기록이 

있는 경우 법원이 § 22-2-119.3(6)(d)에 정의된 대로 지명인이 이름 기반 사법 기록 확인서를 제출할 것을 

명령하도록 요구할 수 있습니다. 

 

 

 

http://www.transunion.com/
http://www.transunion.com/

